
SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE - SAKO FINNFIRE
RIMFIRE ROD GUIDE

We have a large assortment of rod guides that we make for popular
target/varmint rimfire rifles and are constantly adding more models to our
selection. Rimfire guides can’t have an O-ring due to the dimensions we are
working with. Making rod guides to allow you to clean from the breech on rimfires
is a little more complex due to the ejectors and trigger parts that are in the way.
All of our rimfire rod guides will accept our Sinclair Solvent Ports, except for the
Anschutz Model 54 guide. Does not include integral solvent port.

Attributes

Name: SAKO FINNFIRE RIMFIRE ROD GUIDE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002604
Mfr. No.: RG4FIN
Action Fit: Sako Finnfire
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
SINCLAIR RIMFIRE GUIDES für .22 Long Rifle

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der SINCLAIR RIMFIRE GUIDES für .22 Long Rifle. Diese
Reinigungsrohrführungen sind speziell für die Verwendung mit beliebten Ziel und SchwarzwildFeuerwaffen
konzipiert. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, bitten wir dich,
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt in einem sicheren und trockenen Bereich aufbewahrt wird, fern von Kindern
und Haustieren.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Halte dich an die Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen und ersetze es bei Bedarf.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Reinigungsrohrführung nur mit kompatiblen Feuerwaffen, um ein sicheres und effektives
Reinigen zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Reinigung beginnst.
Vermeide den Kontakt mit dem Lösungsmittelport, wenn du das Produkt verwendest, um Haut oder
Augenreizungen zu verhindern.
Achte darauf, dass keine Teile der Waffe blockiert sind, während du die Reinigungsrohrführung einsetzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist.
Überprüfe die Kammer und den Lauf auf verbleibende Patronen.

Installation der Reinigungsrohrführung:

Wähle die passende SINCLAIR RIMFIRE GUIDE für dein Waffenmodell (z.B. Sako Finnfire).
Setze die Reinigungsrohrführung vorsichtig in den Lauf ein, bis sie fest sitzt.
Achte darauf, dass die Führung korrekt ausgerichtet ist.

Reinigungsprozess:

Führe den Reinigungsschlauch durch die Reinigungsrohrführung ein.
Trage das geeignete Reinigungsmittel auf den Reinigungsschlauch auf.
Bewege den Schlauch vorsichtig hin und her, um Ablagerungen zu entfernen.
Entferne die Reinigungsrohrführung nach dem Reinigen vorsichtig aus dem Lauf.

Nach der Nutzung:

Reinige die Reinigungsrohrführung nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Produkt an einem sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungshinweise
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfälle.
Vermeide die Entsorgung in der Natur oder in Gewässern.
Trenne das Produkt, wenn möglich, in seine Einzelteile zur umweltgerechten Entsorgung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Es ist wichtig, dass du bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des Produkts nicht zögerst, Hilfe
in Anspruch zu nehmen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können, um den neuesten Vorschriften
und Empfehlungen zu entsprechen. Achte darauf, die Informationen regelmäßig zu überprüfen, um sicherzustellen,
dass du über die aktuellsten Sicherheitsrichtlinien informiert bist.
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Sinclair Rimfire Guides Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Rimfire Guides for your 22 Long Rifle Sako Finnfire. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of the product. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and the specific cleaning procedures for rimfire
rifles.
Always handle firearms with care and follow the basic safety rules, including treating every firearm as if it is
loaded.
Store the product in a safe and dry place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the rimfire guide for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the rimfire guide if it is damaged or shows signs of wear.
Ensure that the firearm is unloaded before attaching the rimfire guide.
Avoid using the rimfire guide with any other caliber or type of firearm than specified.
Be cautious of the ejectors and trigger parts when cleaning from the breech.
Do not force the rod guide into the chamber; it should fit snugly but not require excessive force.
Keep your hands and face clear of the cleaning area to avoid accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary cleaning supplies, including cleaning rods, solvents, and patches.

Attaching the Rimfire Guide

Insert the rimfire guide into the chamber of the firearm.
Ensure that the guide is seated properly and securely.

Cleaning Procedure

Attach the cleaning rod to the rimfire guide.
Apply solvent to the cleaning patch or brush as needed.
Gently push the cleaning rod through the barrel, using a smooth and even motion.
Avoid excessive force; if resistance is met, check for obstructions.

PostCleaning

Remove the rimfire guide from the chamber after cleaning is complete.
Wipe down the rimfire guide with a clean cloth to remove any solvent residue.
Store the rimfire guide in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of any cleaning materials and solvents according to local regulations.
If the rimfire guide is no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the product in household waste. Check with local waste management authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding the Sinclair Rimfire Guides, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority. Enjoy using
your Sinclair Rimfire Guide responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Guías de
Fuego Anular SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir las Guías de Fuego Anular SINCLAIR para rifles de 22 Long Rifle. Este manual proporciona
pautas de seguridad y uso para asegurarte de que tu experiencia sea segura y efectiva. Por favor, lee atentamente
todas las secciones antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Utiliza las guías de fuego anular solo con rifles compatibles.
Mantén las guías fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad.
Si observas algún daño en el producto, no lo uses y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita lesiones: No introduzcas objetos extraños en la guía.
Uso adecuado: Utiliza la guía únicamente para su propósito previsto, que es limpiar rifles de fuego anular.
Manipulación cuidadosa: Al limpiar, asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección
segura.
Compatibilidad: Verifica que la guía sea compatible con tu modelo de rifle Sako Finnfire antes de usarla.
Integridad del producto: No modifiques la guía de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su
eficacia y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área de trabajo segura.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo la guía de fuego anular y el solvente adecuado.

Instalación:

Inserta la guía en la recámara del rifle, asegurándote de que esté bien ajustada.
Conecta el puerto de disolvente (excepto para el modelo Anschutz 54, que no incluye puerto integral).

Uso:

Aplica el solvente a través del puerto de disolvente en la guía.
Realiza movimientos suaves y controlados al limpiar el rifle.
No fuerces la guía, ya que esto puede causar daños tanto al rifle como a la guía.

Finalización:

Una vez finalizada la limpieza, retira la guía cuidadosamente.
Limpia cualquier residuo de solvente y asegúrate de que el área de trabajo esté limpia.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la guía, elimínala de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No la deseches en el medio ambiente; busca puntos de reciclaje o eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro de las Guías de Fuego Anular SINCLAIR, por
favor consulta el sitio web del fabricante o el punto de contacto en la Unión Europea indicado en el empaque del
producto.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad y uso, podrás disfrutar de una experiencia segura y efectiva al utilizar las
Guías de Fuego Anular SINCLAIR. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre la seguridad del
producto y reportar cualquier incidente o producto defectuoso a las autoridades competentes. ¡Gracias por tu
confianza en nuestros productos!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prowadnic Rimfire
SINCLAIR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór prowadnic rimfire SINCLAIR. Nasze produkty są zaprojektowane w celu zapewnienia wysokiej
jakości i efektywności w użytkowaniu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić ich bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj prowadnic rimfire tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, podczas użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że prowadnica jest prawidłowo zamocowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Nie używaj prowadnic, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj kontaktu prowadnicy z substancjami chemicznymi, które mogą ją uszkodzić.
Pamiętaj, że prowadnice do rimfire nie mogą mieć uszczelki Oring z powodu wymiarów, z którymi pracujemy.
W przypadku czyszczenia od komory nabojowej, zachowaj szczególną ostrożność ze względu na wyrzutniki i
elementy spustowe.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Sprawdź, czy prowadnica jest odpowiednia do Twojego modelu karabinu (np. Sako Finnfire).
Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamocuj prowadnicę zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że jest stabilna.

Użytkowanie

Włóż prowadnicę do komory nabojowej, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Używaj odpowiednich narzędzi do czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia prowadnicy.
Po zakończeniu czyszczenia dokładnie wyjmij prowadnicę i oczyść ją z resztek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Prowadnice rimfire, które są uszkodzone lub nieużywane, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj prowadnic do zwykłych pojemników na odpady, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą
być szkodliwe dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o
produkcie oraz wszelkich numerów seryjnych.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania prowadnic rimfire
SINCLAIR.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR RIMFIRE
GUIDES

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR RIMFIRE GUIDES för 22 Long Rifle. Denna guide är utformad för att ge dig viktig
information om säker användning och hantering av produkten. Läs noggrant igenom dessa instruktioner för att
säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt instruktionerna i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador eller defekter.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och ammunition.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (t.ex. skyddsglasögon) när du använder produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rimfireguider är inte utrustade med Oringar; följ instruktionerna noggrant för att undvika skador.
Rengöring från slutstycket kan vara mer komplext. Se till att du är bekant med din vapens
utdragningsmekanism och avtryckardelar innan användning.
Använd endast Sinclair Solvent Ports med rimfirerengöringsguider, förutom Anschutz Modell 54guiden.
Om du upplever motstånd eller svårigheter under rengöring, avbryt och kontrollera att inga hinder blockerar
guiden.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Rimfire Guide:

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och tömt på ammunition.
Placera rimfireguiden i slutstycket enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att guiden sitter ordentligt på plats innan rengöring.

Användning av Rimfire Guide:

Använd lämplig rengöringslösning och tillbehör.
Rengör vapnet enligt tillverkarens rekommendationer, och se till att använda Sinclair Solvent Ports där
det är möjligt.
Efter avslutad rengöring, ta bort rimfireguiden och kontrollera att vapnet är rent och i gott skick.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras enligt lokala regler och förordningar för avfallshantering.
Kasta inte produkten i hushållsavfall; kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om
korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera även
EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SINCLAIR
RIMFIRE GUIDE. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání vedení tyčí SINCLAIR
RIMFIRE GUIDES pro 22 LONG RIFLE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vedení tyčí SINCLAIR RIMFIRE GUIDES pro 22 LONG RIFLE. Tento produkt je
navržen tak, aby vám umožnil efektivně a bezpečně čistit vaše rimfire pušky. Před použitím si prosím pozorně
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu produktu.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro určené účely.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozený.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při čištění rimfire pušky se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně zajištěná.
Používejte pouze doporučené čisticí prostředky a vybavení.
Při manipulaci s puškou a čisticími tyčemi se vyvarujte nadměrného tlaku, který by mohl způsobit poškození.
Pokud dojde k jakémukoli úrazu nebo poškození, okamžitě přestaňte produkt používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda je puška vybitá a bezpečně zajištěná.
Připravte si potřebné čisticí prostředky a vybavení.

Instalace:

Vložte vedení tyče do hlavně pušky podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že vedení je správně umístěno a pevně drží.

Použití:

Pomalu a opatrně posouvejte čisticí tyčku tam a zpět, aby se odstranily nečistoty.
Po použití důkladně vyčistěte vedení tyče a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny k likvidaci
Vedení tyče a související materiály likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní odborníky nebo prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali naše vedení tyčí SINCLAIR RIMFIRE GUIDES. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro
nás prioritou.


